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II

(Niet-wetgevingshandelingen)

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN

BESLUIT (EU) 2022/583 VAN DE RAAD 

van 4 april 2022

betreffende de sluiting van de Overeenkomst, namens de Unie, tussen de Europese Unie en de 
Federale Republiek Brazilië tot wijziging van de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de 
Federale Republiek Brazilië inzake de vrijstelling van de visumplicht voor kort verblijf voor houders 

van een diplomatiek of dienstpaspoort 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 77, lid 2, punt a), in samenhang met 
artikel 218, lid 6, tweede alinea, punt a), v),

Gezien het voorstel van de Europese Commissie,

Gezien de goedkeuring van het Europees Parlement (1),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Commissie heeft namens de Unie onderhandeld over een Overeenkomst met de Federale Republiek Brazilië tot 
wijziging van de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Federale Republiek Brazilië inzake de vrijstelling van 
de visumplicht voor kort verblijf voor houders van een diplomatiek of dienstpaspoort (“de overeenkomst”).

(2) Op grond van Besluit (EU) 2018/1869 van de Raad (2) werd de overeenkomst op 27 september 2021 ondertekend, 
onder voorbehoud van de sluiting ervan.

(3) Dit besluit houdt een ontwikkeling in van de bepalingen van het Schengenacquis waaraan Ierland niet deelneemt, 
overeenkomstig Besluit 2002/192/EG van de Raad (3); Ierland neemt derhalve niet deel aan de vaststelling van dit 
besluit en dit besluit is niet bindend voor, noch van toepassing op dit land.

(4) De overeenkomst dient te worden goedgekeurd,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

De Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Federale Republiek Brazilië tot wijziging van de Overeenkomst tussen de 
Europese Unie en de Federale Republiek Brazilië inzake de vrijstelling van de visumplicht voor kort verblijf voor houders 
van een diplomatiek of dienstpaspoort wordt goedgekeurd namens de Unie (4).

Artikel 2

De voorzitter van de Raad verricht namens de Unie de in artikel 2 van de overeenkomst bedoelde kennisgeving (5).

(1) Goedkeuring van 24 maart 2022 (nog niet bekendgemaakt in het Publicatieblad).
(2) Besluit (EU) 2018/1869 van de Raad van 26 november 2018 betreffende de ondertekening, namens de Europese Unie, van de 

overeenkomst tussen de Europese Unie en de Federale Republiek Brazilië tot wijziging van de Overeenkomst tussen de Europese Unie 
en de Federale Republiek Brazilië inzake de vrijstelling van de visumplicht voor kort verblijf voor houders van een diplomatiek of 
dienstpaspoort (PB L 306 van 30.11.2018, blz. 1).

(3) Besluit 2002/192/EG van de Raad van 28 februari 2002 betreffende het verzoek van Ierland deel te mogen nemen aan bepalingen van 
het Schengenacquis (PB L 64 van 7.3.2002, blz. 20).

(4) Zie bladzijde 3 van dit Publicatieblad.
(5) De datum van inwerkingtreding van de overeenkomst zal door het secretariaat-generaal van de Raad in het Publicatieblad van de Europese 

Unie worden bekendgemaakt.
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Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het wordt vastgesteld.

Gedaan te Luxemburg, 4 april 2022.

Voor de Raad
De voorzitter

R. BACHELOT-NARQUIN
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OVEREENKOMST 

tussen de Europese Unie en de Federale Republiek Brazilië tot wijziging van de overeenkomst tussen 
de Europese Unie en de Federale Republiek Brazilië inzake de vrijstelling van de visumplicht voor 

kort verblijf voor houders van een diplomatiek of dienstpaspoort 

DE EUROPESE UNIE,

enerzijds, en

DE FEDERALE REPUBLIEK BRAZILIË (hierna “Brazilië” genoemd),

anderzijds,

hierna samen “de overeenkomstsluitende partijen” genoemd,

GEZIEN de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Federale Republiek Brazilië inzake de vrijstelling van de 
visumplicht voor kort verblijf voor houders van een diplomatiek of dienstpaspoort (1) (hierna “de overeenkomst” 
genoemd), die op 1 april 2011 in werking is getreden,

ER NOTA VAN NEMEND dat de overeenkomst functioneert tot tevredenheid van de burgers van de overeenkomstsluitende 
partijen die houder zijn van een diplomatiek of dienstpaspoort,

OVERWEGENDE dat de in de overeenkomst opgenomen definitie van kort verblijf, “drie maanden per periode van zes 
maanden na de datum van eerste toegang”, niet precies genoeg is en dat met name de zinsnede “na de datum van eerste 
toegang” aanleiding kan geven tot onzekerheid en vragen,

IN AANMERKING NEMENDE dat bij Verordening (EU) nr. 610/2013 van het Europees Parlement en de Raad (2) in het acquis 
van de Europese Unie inzake visa en grenzen horizontale wijzigingen zijn aangebracht, die onder meer inhouden dat een 
kort verblijf wordt gedefinieerd als een verblijf van “ten hoogste 90 dagen binnen een periode van 180 dagen”,

IN AANMERKING NEMENDE dat het door de Europese Unie in te stellen inreis-uitreissysteem vereist dat een uniforme en 
duidelijke definitie van kort verblijf wordt toegepast, die voor alle onderdanen van derde landen geldt,

WENSENDE de soepele doorstroming van reizigers aan de grensdoorlaatposten van de overeenkomstsluitende partijen te 
waarborgen,

REKENING HOUDENDE met het Protocol betreffende de positie van het Verenigd Koninkrijk en Ierland ten aanzien van de 
ruimte van vrijheid, veiligheid en recht en het Protocol betreffende het Schengenacquis dat is opgenomen in het kader van 
de Europese Unie, beide gehecht aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag betreffende de werking van 
de Europese Unie, en bevestigende dat de bepalingen van deze wijzigingsovereenkomst niet van toepassing zijn op het 
Verenigd Koninkrijk en Ierland,

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN:

Artikel 1

De overeenkomst wordt als volgt gewijzigd:

1) In artikel 1 wordt de zinsnede “maximaal drie maanden binnen een periode van zes maanden” vervangen door “ten 
hoogste 90 dagen binnen een periode van 180 dagen”.

(1) PB EU L 66 van 12.3.2011, blz. 2.
(2) Verordening (EU) nr. 610/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 26 juni 2013 tot wijziging van Verordening (EG) 

nr. 562/2006 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van een communautaire code betreffende de overschrijding van 
de grenzen door personen (Schengengrenscode) en van de Overeenkomst ter uitvoering van het Schengenakkoord, Verordeningen (EG) 
nr. 1683/95 en (EG) nr. 539/2001 van de Raad en Verordeningen (EG) nr. 767/2008 en (EG) nr. 810/2009 van het Europees Parlement 
en de Raad (PB L 182 van 29.6.2013, blz. 1).

NL Publicatieblad van de Europese Unie 11.4.2022 L 113/3  



2) Artikel 4 wordt als volgt gewijzigd:

a) de leden 1 en 2 worden vervangen door:

“1. De burgers van de Unie die houder zijn van een geldig diplomatiek of dienstpaspoort mogen gedurende ten 
hoogste 90 dagen binnen een periode van 180 dagen op het grondgebied van Brazilië verblijven.

2. De burgers van Brazilië die houder zijn van een geldig diplomatiek of dienstpaspoort mogen gedurende ten 
hoogste 90 dagen binnen een periode van 180 dagen verblijven op het grondgebied van de lidstaten die het 
Schengenacquis volledig toepassen. Bij de berekening van deze periode wordt geen rekening gehouden met 
verblijf in een lidstaat die het Schengenacquis nog niet volledig toepast.

De burgers van Brazilië die houder zijn van een geldig diplomatiek of dienstpaspoort mogen gedurende ten 
hoogste 90 dagen binnen een periode van 180 dagen verblijven op het grondgebied van de lidstaten die het 
Schengenacquis nog niet volledig toepassen, los van de verblijfsperiode die is berekend voor het grondgebied 
van de lidstaten die het Schengenacquis volledig toepassen.”;

b) in lid 3 worden de woorden “drie maanden” vervangen door “90 dagen”.

3) In artikel 8, lid 4, wordt de laatste zin vervangen door:

“De overeenkomstsluitende partij die de toepassing van de overeenkomst heeft geschorst, stelt de andere overeenkomst
sluitende partij ervan in kennis dat de redenen voor de schorsing niet langer bestaan, zodra dit het geval is, en maakt een 
einde aan de schorsing.”.

Artikel 2

Deze wijzigingsovereenkomst wordt door de overeenkomstsluitende partijen volgens hun eigen procedures geratificeerd of 
goedgekeurd en treedt in werking op de eerste dag van de zesde maand volgend op de datum waarop de laatste 
overeenkomstsluitende partij de andere overeenkomstsluitende partij ervan in kennis stelt dat de hierboven bedoelde 
procedures zijn voltooid.

Gedaan in tweevoud in de Bulgaarse, de Deense, de Duitse, de Engelse, de Estse, de Finse, de Franse, de Griekse, de 
Hongaarse, de Italiaanse, de Kroatische, de Letse, de Litouwse, de Maltese, de Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de 
Roemeense, de Sloveense, de Slowaakse, de Spaanse, de Tsjechische en de Zweedse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk 
authentiek.
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Съставено в Брюксел на двадесет и седми септември две хиляди двадесет и първа година.

Hecho en Bruselas, el veintisiete de septiembre de dos mil veintiuno.

V Bruselu dne dvacátého sedmého září dva tisíce dvacet jedna.

Udfærdiget i Bruxelles den syvogtyvende september to tusind og enogtyve.

Geschehen zu Brüssel am siebenundzwanzigsten September zweitausendeinundzwanzig.

Kahe tuhande kahekümne esimese aasta septembrikuu kahekümne seitsmendal päeval Brüsselis.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι εφτά Σεπτεμβρίου δύο χιλιάδες είκοσι ένα.

Done at Brussels on the twenty-seventh day of September in the year two thousand and twenty one.

Fait à Bruxelles, le vingt-sept septembre deux mille vingt et un.

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset sedmog rujna godine dvije tisuće dvadeset prve.

Fatto a Bruxelles, addì ventisette settembre duemilaventuno.

Briselē, divi tūkstoši divdesmit pirmā gada divdesmit septītajā septembrī.

Priimta du tūkstančiai dvidešimt pirmų metų rugsėjo dvidešimt septintą dieną Briuselyje.

Kelt Brüsszelben, a kétezer-huszonegyedik év szeptember havának huszonhetedik napján.

Magħmul fi Brussell, fis-sebgħa u għoxrin jum ta’ Settembru fis-sena elfejn u wieħed u għoxrin.

Gedaan te Brussel, zevenentwintig september tweeduizend eenentwintig.

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego siódmego września roku dwa tysiące dwudziestego pierwszego.

Feito em Bruxelas, em vinte e sete de setembro de dois mil e vinte e um.

Întocmit la Bruxelles la douăzeci și șapte septembrie două mii douăzeci și unu.

V Bruseli dvadsiateho siedmeho septembra dvetisícdvadsaťjeden.

V Bruslju, dne sedemindvajsetega septembra leta dva tisoč enaindvajset.

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäseitsemäntenä päivänä syyskuuta vuonna kaksituhattakaksikymmentäyksi.

Som skedde i Bryssel den tjugosjunde september år tjugohundratjugoett.
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GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING BETREFFENDE IJSLAND, NOORWEGEN, ZWITSERLAND 
EN LIECHTENSTEIN 

Het is wenselijk dat de autoriteiten van Noorwegen, IJsland, Zwitserland en Liechtenstein, enerzijds, en Brazilië, anderzijds, 
onverwijld bilaterale overeenkomsten inzake de vrijstelling van de visumplicht voor kort verblijf voor houders van een 
diplomatiek of dienstpaspoort sluiten overeenkomstig de bepalingen van deze overeenkomst.
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GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING BETREFFENDE DE INTERPRETATIE VAN DE PERIODE 
VAN 90 DAGEN BINNEN EEN PERIODE VAN 180 DAGEN 

De overeenkomstsluitende partijen komen overeen dat de termijn van ten hoogste 90 dagen binnen een periode van 180 
dagen, als bedoeld in artikel 4 van deze overeenkomst, kan bestaan uit één aaneengesloten bezoek of uit meerdere 
opeenvolgende bezoeken die in totaal niet meer dan 90 dagen binnen een periode van 180 dagen beslaan.

Hierbij wordt uitgegaan van een referentieperiode van 180 dagen die zodanig wordt berekend dat op elke dag van het 
verblijf wordt gekeken naar de aan die dag voorafgaande periode van 180 dagen om na te gaan of nog steeds aan de 
voorwaarde van 90 dagen binnen een periode van 180 dagen wordt voldaan. Dit betekent onder meer dat een 
ononderbroken afwezigheid van 90 dagen recht geeft op een nieuw verblijf van ten hoogste 90 dagen.
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BESLUIT (EU) 2022/584 VAN DE RAAD 

van 4 april 2022

betreffende de sluiting, namens de Unie, van de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de 
Federale Republiek Brazilië tot wijziging van de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de 
Federale Republiek Brazilië inzake de vrijstelling van de visumplicht voor kort verblijf voor houders 

van een gewoon paspoort 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 77, lid 2, punt a), in samenhang met 
artikel 218, lid 6, tweede alinea, punt a), v),

Gezien het voorstel van de Europese Commissie,

Gezien de goedkeuring van het Europees Parlement (1),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Commissie heeft namens de Unie onderhandeld over een Overeenkomst met de Federale Republiek Brazilië tot 
wijziging van de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Federale Republiek Brazilië inzake de vrijstelling van 
de visumplicht voor kort verblijf voor houders van een gewoon paspoort (“de overeenkomst”).

(2) Op grond van Besluit (EU) 2018/1870 van de Raad (2) werd de overeenkomst op 27 september 2021 ondertekend, 
onder voorbehoud van de sluiting ervan.

(3) Dit besluit houdt een ontwikkeling in van de bepalingen van het Schengenacquis waaraan Ierland niet deelneemt, 
overeenkomstig Besluit 2002/192/EG van de Raad (3); Ierland neemt derhalve niet deel aan de vaststelling van dit 
besluit en dit besluit is niet bindend voor, noch van toepassing op dit land.

(4) De overeenkomst dient te worden goedgekeurd,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

De Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Federale Republiek Brazilië tot wijziging van de Overeenkomst tussen de 
Europese Unie en de Federale Republiek Brazilië inzake de vrijstelling van de visumplicht voor kort verblijf voor houders 
van een gewoon paspoort wordt goedgekeurd namens de Unie (4).

Artikel 2

De voorzitter van de Raad verricht namens de Unie de in artikel 2 van de overeenkomst (5) bedoelde kennisgeving.

Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het wordt vastgesteld.

(1) Goedkeuring van 24 maart 2022 (nog niet gepubliceerd in het Publicatieblad).
(2) Besluit (EU) 2018/1870 van de Raad van 26 november 2018 betreffende de ondertekening, namens de Unie, van de Overeenkomst 

tussen de Europese Unie en de Federale Republiek Brazilië tot wijziging van de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Federale 
Republiek Brazilië inzake de vrijstelling van de visumplicht voor kort verblijf voor houders van een gewoon paspoort (PB L 306 van 
30.11.2018, blz. 4).

(3) Besluit 2002/192/EG van de Raad van 28 februari 2002 betreffende het verzoek van Ierland deel te mogen nemen aan bepalingen van 
het Schengenacquis (PB L 64 van 7.3.2002, blz. 20).

(4) Zie bladzijde 11 van dit Publicatieblad.
(5) De datum van inwerkingtreding van de overeenkomst zal door het secretariaat-generaal van de Raad in het Publicatieblad van de Europese 

Unie worden bekendgemaakt.
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Gedaan te Luxemburg, 4 april 2022.

Voor de Raad
De voorzitter

R. BACHELOT-NARQUIN
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OVEREENKOMST 

tussen de Europese Unie en de Federale Republiek Brazilië tot wijziging van de Overeenkomst tussen 
de Europese Unie en de Federale Republiek Brazilië inzake de vrijstelling van de visumplicht voor 

kort verblijf voor houders van een gewoon paspoort 

DE EUROPESE UNIE,

enerzijds, en

DE FEDERALE REPUBLIEK BRAZILIË (hierna “Brazilië” genoemd), anderzijds,

hierna samen “de overeenkomstsluitende partijen” genoemd,

GEZIEN de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Federale Republiek Brazilië inzake de vrijstelling van de 
visumplicht voor kort verblijf voor houders van een gewoon paspoort (1) (hierna “de overeenkomst” genoemd), die op 
1 oktober 2012 in werking is getreden,

OPNIEUW BEVESTIGEND het belang van het faciliteren van contacten van mens tot mens,

ER NOTA VAN NEMEND dat de overeenkomst functioneert tot tevredenheid van de burgers van de overeenkomstsluitende 
partijen,

OVERWEGENDE dat de in de overeenkomst opgenomen definitie van kort verblijf, “drie maanden per periode van zes 
maanden na de datum van eerste toegang”, niet precies genoeg is en dat met name de zinsnede “na de datum van eerste 
toegang” aanleiding kan geven tot onzekerheid en vragen,

IN AANMERKING NEMENDE dat bij Verordening (EU) nr. 610/2013 van het Europees Parlement en de Raad (2) in het acquis 
van de Europese Unie inzake visa en grenzen horizontale wijzigingen zijn aangebracht, die onder meer inhouden dat een 
kort verblijf wordt gedefinieerd als een verblijf van “ten hoogste 90 dagen binnen een periode van 180 dagen”,

IN AANMERKING NEMENDE dat het door de Europese Unie in te stellen inreis-uitreissysteem vereist dat een uniforme en 
duidelijke definitie van kort verblijf wordt toegepast, die voor alle onderdanen van derde landen geldt,

WENSENDE de soepele doorstroming van reizigers aan de grensdoorlaatposten van de overeenkomstsluitende partijen te 
waarborgen,

REKENING HOUDENDE met het Protocol betreffende de positie van het Verenigd Koninkrijk en Ierland ten aanzien van de 
ruimte van vrijheid, veiligheid en recht en het Protocol betreffende het Schengenacquis dat is opgenomen in het kader van 
de Europese Unie, beide gehecht aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag betreffende de werking van 
de Europese Unie, en bevestigende dat de bepalingen van deze wijzigingsovereenkomst niet van toepassing zijn op het 
Verenigd Koninkrijk en Ierland,

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN:

Artikel 1

De overeenkomst wordt als volgt gewijzigd:

1) In artikel 1 wordt de zinsnede “maximaal drie maanden binnen een periode van zes maanden” vervangen door “ten 
hoogste 90 dagen binnen een periode van 180 dagen”.

(1) PB L 255 van 21.9.2012, blz. 4.
(2) Verordening (EU) nr. 610/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 26 juni 2013 tot wijziging van Verordening (EG) 

nr. 562/2006 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van een communautaire code betreffende de overschrijding van 
de grenzen door personen (Schengengrenscode) en van de Overeenkomst ter uitvoering van het Schengenakkoord, Verordeningen (EG) 
nr. 1683/95 en (EG) nr. 539/2001 van de Raad en Verordeningen (EG) nr. 767/2008 en (EG) nr. 810/2009 van het Europees Parlement 
en de Raad (PB L 182 van 29.6.2013, blz. 1).
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2) Artikel 5 wordt als volgt gewijzigd:

a) de leden 1, 2 en 3 worden vervangen door:

“1. In het kader van deze overeenkomst mogen de burgers van de Europese Unie gedurende ten hoogste 90 dagen 
binnen een periode van 180 dagen op het grondgebied van Brazilië verblijven.

2. In het kader van deze overeenkomst mogen de burgers van Brazilië gedurende ten hoogste 90 dagen binnen een 
periode van 180 dagen verblijven op het grondgebied van de lidstaten die het Schengenacquis volledig 
toepassen. Bij de berekening van deze periode wordt geen rekening gehouden met verblijf in een lidstaat die het 
Schengenacquis nog niet volledig toepast.

3. De burgers van Brazilië mogen gedurende ten hoogste 90 dagen binnen een periode van 180 dagen verblijven 
op het grondgebied van de lidstaten die het Schengenacquis nog niet volledig toepassen, los van de 
verblijfsperiode die is berekend voor het grondgebied van de lidstaten die het Schengenacquis volledig 
toepassen.”;

b) in lid 4 worden de woorden “drie maanden” vervangen door “90 dagen”.

3) In artikel 9, lid 4, wordt de laatste zin vervangen door:

“De overeenkomstsluitende partij die de toepassing van de overeenkomst heeft geschorst, stelt de andere overeenkomst
sluitende partij ervan in kennis dat de redenen voor de schorsing niet langer bestaan, zodra dit het geval is, en maakt een 
einde aan de schorsing.”.

Artikel 2

Deze wijzigingsovereenkomst wordt door de overeenkomstsluitende partijen volgens hun eigen procedures geratificeerd of 
goedgekeurd en treedt in werking op de eerste dag van de zesde maand volgend op de datum waarop de laatste 
overeenkomstsluitende partij de andere overeenkomstsluitende partij ervan in kennis stelt dat de hierboven bedoelde 
procedures zijn voltooid.

Gedaan in tweevoud in de Bulgaarse, de Deense, de Duitse, de Engelse, de Estse, de Finse, de Franse, de Griekse, de 
Hongaarse, de Italiaanse, de Kroatische, de Letse, de Litouwse, de Maltese, de Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de 
Roemeense, de Sloveense, de Slowaakse, de Spaanse, de Tsjechische en de Zweedse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk 
authentiek.
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Съставено в Брюксел на двадесет и седми септември две хиляди двадесет и първа година.

Hecho en Bruselas, el veintisiete de septiembre de dos mil veintiuno.

V Bruselu dne dvacátého sedmého září dva tisíce dvacet jedna.

Udfærdiget i Bruxelles den syvogtyvende september to tusind og enogtyve.

Geschehen zu Brüssel am siebenundzwanzigsten September zweitausendeinundzwanzig.

Kahe tuhande kahekümne esimese aasta septembrikuu kahekümne seitsmendal päeval Brüsselis.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι εφτά Σεπτεμβρίου δύο χιλιάδες είκοσι ένα.

Done at Brussels on the twenty-seventh day of September in the year two thousand and twenty one.

Fait à Bruxelles, le vingt-sept septembre deux mille vingt et un.

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset sedmog rujna godine dvije tisuće dvadeset prve.

Fatto a Bruxelles, addì ventisette settembre duemilaventuno.

Briselē, divi tūkstoši divdesmit pirmā gada divdesmit septītajā septembrī.

Priimta dutūkstančiai dvidešimt pirmų metų rugsėjo dvidešimt septintą dieną Briuselyje.

Kelt Brüsszelben, a kétezer-huszonegyedik év szeptember havának huszonhetedik napján.

Magħmul fi Brussell, fis-sebgħa u għoxrin jum ta’ Settembru fis-sena elfejn u wieħed u għoxrin.

Gedaan te Brussel, zevenentwintig september tweeduizend eenentwintig.

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego siódmego września roku dwa tysiące dwudziestego pierwszego.

Feito em Bruxelas, em vinte e sete de setembro de dois mil e vinte e um.

Întocmit la Bruxelles la douăzeci și șapte septembrie două mii douăzeci și unu.

V Bruseli dvadsiateho siedmeho septembra dvetisícdvadsaťjeden.

V Bruslju, dne sedemindvajsetega septembra leta dva tisoč enaindvajset.

Tehty Brysselissäkahdentenakymmenentenäseitsemäntenä päivänä syyskuuta vuonna kaksituhattakaksikymmentäyksi.

Som skedde i Bryssel den tjugosjunde september år tjugohundratjugoett.
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GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING BETREFFENDE IJSLAND, NOORWEGEN, ZWITSERLAND 
EN LIECHTENSTEIN 

Het is wenselijk dat de autoriteiten van Noorwegen, IJsland, Zwitserland en Liechtenstein, enerzijds, en Brazilië, anderzijds, 
onverwijld bilaterale overeenkomsten inzake de vrijstelling van de visumplicht voor kort verblijf voor houders van een 
gewoon paspoort sluiten overeenkomstig de bepalingen van deze overeenkomst.
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GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING BETREFFENDE DE INTERPRETATIE VAN DE PERIODE 
VAN 90 DAGEN BINNEN EEN PERIODE VAN 180 DAGEN 

De overeenkomstsluitende partijen komen overeen dat de termijn van ten hoogste 90 dagen binnen een periode van 180 
dagen, als bedoeld in artikel 5 van deze overeenkomst, kan bestaan uit één aaneengesloten bezoek of uit meerdere 
opeenvolgende bezoeken die in totaal niet meer dan 90 dagen binnen een periode van 180 dagen beslaan.

Hierbij wordt uitgegaan van een referentieperiode van 180 dagen die zodanig wordt berekend dat op elke dag van het 
verblijf wordt gekeken naar de aan die dag voorafgaande periode van 180 dagen om na te gaan of nog steeds aan de 
voorwaarde van 90 dagen binnen een periode van 180 dagen wordt voldaan. Dit betekent onder meer dat een 
ononderbroken afwezigheid van 90 dagen recht geeft op een nieuw verblijf van ten hoogste 90 dagen.
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